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Les auteurs de cette proposition de loi proposent
de scinder la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde en trois arrondissements électoraux : le
Brabant flamand, le Brabant wallon et Bruxelles.

Ils proposent, comme règle particulière, de main-
tenir la possibilité de l’apparentement pour les listes
bruxelloises, étant entendu que l’on ne pourrait y re-
courir simultanément avec le Brabant flamand et le
Brabant wallon.

De indieners stellen voor de kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde te splitsen in drie kieskringen: Vlaams-
Brabant, Waals-Brabant en Brussel.

Als bijzondere regel stellen zij voor dat apparen-
tering zou mogelijk blijven voor Brusselse lijsten, met
dien verstande dat dit niet mogelijk zou zijn met
Vlaams- en Waals-Brabant tegelijk.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel is geïnspireerd op het wetsvoorstel tot
wijziging van de kieswetgeving, met het oog op de split-
sing van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde (Parl. St.
Kamer DOC 51 333/001) en het wetsvoorstel tot wijzi-
ging van de kieswetgeving, met het oog op de splitsing
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde (Parl. St. Ka-
mer DOC 51 1379/001). Het houdt rekening met de
adviezen die de Raad van State op de vermelde wets-
voorstellen heeft uitgebracht.

1. De huidige indeling in kieskringen, inzonderheid
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, houdt geen reke-
ning met de grondwettelijke indeling van het land in taal-
gebieden, gewesten en gemeenschappen, zoals deze
bepaald wordt door de artikelen 1 tot 4 van de Grond-
wet. Deze kieskring is derhalve strijdig met de Grond-
wet.

2. De wet van 13 december 2002 tot wijziging van het
Kieswetboek en zijn bijlage heeft overal in het land pro-
vinciale kieskringen ingesteld, met uitzondering van de
provincie Vlaams-Brabant. Het arrest nr. 73/2003 van het
Arbitragehof heeft de regeling voor Vlaams-Brabant ver-
nietigd. De kernoverwegingen van het arrest op dit punt
zijn de overwegingen nrs B.9.2 (over de vroegere situa-
tie) en de overwegingen B.8.4, B.9.5 tot en met B.9.8 (over
de nieuwe situatie en de toekomstige regeling):

– B.8.4.: «doordat het aantal kandidaten dat wordt
verkozen in de kieskringen Brussel-Halle-Vilvoorde en
Leuven niet afhangt van de respectieve bevolkingscijfers
van die kieskringen, wordt aan de kiezers en de kandi-
daten van twee van de kieskringen van het Rijk op dis-
criminerende wijze de waarborg ontzegd waarin artikel
63 van de Grondwet voorziet.»;

– B.9.2.: «Het Hof oordeelt, verwijzend naar zijn ar-
rest nr. 90/94, dat, hoewel het handhaven van de kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde, in 1994, bestaanbaar kon
worden beoordeeld met de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, diezelfde bepalingen die handhaving op dat
ogenblik niet vereisten, noch thans vereisen.»;

– B.9.5.: «Door de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde
te handhaven (terwijl elders provinciale kieskringen
werden ingesteld) behandelt de wetgever de kandida-
ten van de provincie Vlaams-Brabant op een andere
wijze dan de kandidaten van de andere provincies.»;

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition s’inspire de la proposition de
loi modifiant les lois électorales, en vue de scinder la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde
(DOC 51 0333/001) et de la proposition de loi modifiant
les lois électorales, en vue de scinder la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde (DOC 1379/001).
Elle tient compte des avis émis par le Conseil d’État au
sujet des propositions précitées.

1. Le découpage actuel des circonscriptions électora-
les, en particulier celui de la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal-Vilvorde, ne tient aucun compte de la divi-
sion constitutionnelle de la Belgique en régions linguisti-
ques, en régions et communautés telle qu’elle est prévue
aux articles 1 à 4 de la Constitution. Cette circonscription
électorale est dès lors contraire à la Constitution.

2. La loi du 13 décembre 2002 modifiant le Code élec-
toral ainsi que son annexe a créé des circonscriptions
électorales provinciales dans tout le pays, sauf dans la
province du Brabant flamand. L’arrêt n° 73/2003 de la
Cour d’arbitrage a annulé le régime prévu pour le Bra-
bant flamand. Les principaux considérants de l’arrêt sur
ce point sont les considérants n°s B.9.2 (à propos de
l’ancienne situation) et B.8.4, B.9.5 à B.9.8 (à propos
de la nouvelle situation et du futur régime).

– B.8.4.: «du fait que le nombre de candidats élus
dans les circonscriptions électorales de Bruxelles-Hal-
Vilvorde et de Louvain ne dépend pas des chiffres de
population respectifs de ces circonscriptions électora-
les, les électeurs et les candidats de deux des circons-
criptions électorales du Royaume se voient privés, de
manière discriminatoire, de la garantie offerte par l’arti-
cle 63 de la Constitution».

– B.9.2.: « En se référant à son arrêt n° 90/94, la
Cour considère que si le maintien de la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde a pu être jugé com-
patible, en 1994, avec les articles 10 et 11 de la Consti-
tution, ces mêmes dispositions n’exigeaient pas ce
maintien à cette époque, pas plus qu’elles ne l’exigent
actuellement.».

– B.9.5.: «En maintenant la circonscription électorale
de Bruxelles-Hal-Vilvorde (alors qu’ailleurs, des circons-
criptions électorales provinciales ont été créées), le lé-
gislateur traite les candidats de la province du Brabant
flamand différemment des candidats des autres provin-
ces.».
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– B.9.6.: «de maatregel gaat weliswaar uit van de
bekommernis, die reeds in het arrest nr. 90/94 werd
vastgesteld, om te zoeken naar een onontbeerlijk even-
wicht tussen de belangen van de verschillende gemeen-
schappen en gewesten binnen de Belgische Staat. De
gegevens van dat evenwicht zijn niet onveranderlijk. Het
Hof zou evenwel in de plaats van de wetgever oorde-
len, indien het zou beslissen dat onmiddellijk een einde
zou moeten worden gemaakt aan een situatie die tot op
heden de goedkeuring van de wetgever had, terwijl het
Hof niet alle problemen kan beheersen waaraan de
wetgever het hoofd moet bieden om de communautaire
vrede te handhaven.»;

– B.9.7.: «In geval van behoud van provinciale kies-
kringen voor de verkiezing van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers, kan een nieuwe samenstelling van de
kieskringen in de vroegere provincie Brabant gepaard
gaan met bijzondere modaliteiten die kunnen afwijken
van degene die gelden voor de andere kieskringen, ten-
einde de gewettigde belangen van de Nederlandstaligen
en de Franstaligen in die vroegere provincie te vrijwa-
ren.».

3. Daar de provinciale kieskringen elders in het land
niet werden vernietigd moet de wetgever optreden, het-
zij om de provinciale kieskringen overal terug af te schaf-
fen, hetzij om een provinciale kieskring Vlaams-Brabant
op te richten, weze het dat de samenstelling van de kies-
kringen in de vroegere provincie Brabant gepaard kan
gaan met bijzonder modaliteiten die kunnen afwijken van
degene die gelden voor de andere kieskringen, teneinde
de gewettigde belangen van de Nederlandstaligen en
de Franstaligen in die vroegere provincie te vrijwaren.

4. Elke duurzame oplossing moet uitgaan van de
noodzaak de grenzen van de taalgebieden, gewesten
en provincies te eerbiedigen. Zoniet zouden de gemeen-
schappen in dit land niet op gelijke voet behandeld wor-
den.

5. Aan alle hierboven gestelde grondwettelijke ver-
eisten kan worden voldaan door de kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde te splitsen (zowel voor Kamer, Senaat
als voor Europees Parlement), volgens de taal-, gewest-
en provinciegrens. Dit betekent dat de kieskring Halle-
Vilvoorde bij de Vlaamse kieskring wordt gevoegd (voor
Senaat en Europees Parlement) en dat voor de
parlementsverkiezingen de provinciale kieskring Vlaams-
Brabant wordt ingesteld (arrondissementen Leuven +
Halle-Vilvoorde). Dit kan bij gewone wet, in wezen door
wijziging van de tabel gevoegd bij artikel 87 van het
Kieswetboek (Kamer van volksvertegenwoordigers),

– B.9.6.: «Toutefois, la mesure procède du souci, déjà
constaté dans l’arrêt n° 90/94, de recherche globale d’un
indispensable équilibre entre les intérêts des différen-
tes communautés et régions au sein de l’État belge. Les
conditions de cet équilibre ne sont pas immuables. Mais
la Cour substituerait son appréciation à celle du législa-
teur, si elle décidait qu’il doit être mis fin, dès à présent,
à une situation qui a jusqu’ici emporté l’adhésion du lé-
gislateur, alors qu’elle n’a pas la maîtrise de l’ensemble
des problèmes auxquels il doit faire face pour maintenir
la paix communautaire.»;

– B.9.7.: «En cas de maintien des circonscriptions
électorales provinciales pour l’élection de la Chambre
des représentants, une nouvelle composition des cir-
conscriptions électorales de l’ancienne province de Bra-
bant peut être accompagnée de modalités spéciales qui
peuvent différer de celles qui valent pour les autres cir-
conscriptions électorales, afin de garantir les intérêts
légitimes des néerlandophones et des francophones
dans cette ancienne province.».

3. Étant donné que les circonscriptions électorales
provinciales n’ont pas été supprimées dans les autres
parties du pays, le législateur doit intervenir, soit en sup-
primant de nouveau partout les circonscriptions électo-
rales provinciales, soit en créant une nouvelle circons-
cription électorale provinciale du Brabant flamand, même
si la composition des circonscriptions électorales dans
l’ancienne province du Brabant peut s’accompagner de
modalités spéciales qui peuvent différer de celles qui
valent pour les autres circonscriptions électorales, afin
de garantir les intérêts légitimes des francophones et
des néerlandophones dans cette ancienne province.

4. Toute solution durable doit être inspirée par la né-
cessité de respecter les limites des régions linguistiques,
des régions et des provinces. À défaut, les communau-
tés du pays ne seraient pas traitées sur un pied d’éga-
lité.

5. Une scission de la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal-Vilvorde (tant pour la Chambre et le Sé-
nat que pour le Parlement européen) dans le respect
de la frontière linguistique et des limites régionales et
provinciales permet de satisfaire à toutes les exigences
constitutionnelles susmentionnées. Cela signifie que la
circonscription de Bruxelles-Hal-Vilvorde est ajoutée à
la circonscription électorale flamande (pour le Sénat et
le Parlement européen) et que, pour les élections légis-
latives, il est instauré une circonscription électorale pro-
vinciale du Brabant flamand (arrondissements de Lou-
vain + Hal-Vilvorde). Cette scission peut être opérée
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door aanpassing van artikel 87bis van het Kieswetboek
(kieskringen Senaat) en artikel 9 van de wet
23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van het
Europees Parlement.

6. Evenwel om een correcte zetelverdeling over de
vroegere provincie Brabant te behouden, wordt, voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, als bijzondere modaliteit voor deze gewezen pro-
vincie, de apparentering behouden, op dezelfde wijze
als deze thans bestaat: de Brusselse lijsten kunnen
apparenteren, hetzij met Vlaams-Brabant, hetzij met
Waals-Brabant (nooit met beide, zoals nu ook hetzij met
Leuven, hetzij met Nijvel geapparenteerd kan worden,
maar nooit met beide tegelijk). Hieruit volgt dat de zetel-
verdeling met de nieuwe indeling, niet wezenlijk zal ver-
schillen van de huidige.

Het voordeel van het behoud van de apparentering
is dat, met volledig respect van artikel 63 van de Grond-
wet, de zetelverdeling gebeurt op basis van de stemmen-
verdeling op het niveau van de oude provincie Brabant.
Vooral voor de kleinere partijen is dit belangrijk: zo kun-
nen de stemoverschotten tussen geapparenteerde lijs-
ten gevaloriseerd worden. Dit zal in de praktijk vooral
belangrijk zijn voor de Nederlandstalige lijsten te Brus-
sel.

Zonder apparentering zouden de Vlaamse lijsten in
Brussel niet aan bod komen, tenzij via gewaarborgde
vertegenwoordiging of poolvorming van de stemmen per
taalgroep.

Zelfs met gewaarborgde vertegenwoordiging of pool-
vorming zou het aantal zetels dat de Nederlandstaligen
te Brussel zouden verkrijgen, waarschijnlijk nog te klein
zijn om de verscheidenheid van Vlaamse partijen aan
bod te laten komen, waardoor bepaalde van die par-
tijen te Brussel steeds stemmen verloren zouden zien
gaan en dus verplicht zouden worden om een kartel te
sluiten. Met apparentering worden die stemoverschotten
steeds in de andere kieskring gevaloriseerd.

Een ander voordeel van het systeem van apparen-
tering is dat het een gangbare en erkende praktijk is,
die ook door het Arbitragehof niet werd afgewezen, dat
het effect ervan zou zijn dat de zetelverdeling weinig
afwijkt van de huidige zetelverdeling over de oude pro-
vincie Brabant.

par une loi ordinaire, à savoir par une modification du
tableau annexé à l’article 87 du Code électoral (Cham-
bre des représentants), de l’article 87bis du Code élec-
toral (circonscriptions électorales pour le Sénat) et de
l’article 9 de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection
du Parlement européen.

6. Toutefois, pour faire en sorte que la répartition des
sièges dans l’ancienne province de Brabant reste cor-
recte, nous proposons, pour l’élection de la Chambre
des représentants, de maintenir, en guise de modalité
particulière pour cette ancienne province, l’apparente-
ment tel qu’il existe à l’heure actuelle: les listes bruxel-
loises peuvent former groupe, soit avec le Brabant fla-
mand, soit avec le Brabant wallon (jamais avec les deux,
de même qu’à l’heure actuelle il peut aussi y avoir un
groupement soit avec Louvain, soit avec Nivelles, mais
jamais avec les deux en même temps). Il s’ensuit que la
répartition des sièges ne différera pas sensiblement de
la répartition actuelle.

Le maintien de l’apparentement présente l’avantage
de permettre une répartition des sièges basée sur la
répartition des voix au niveau de l’ancienne province de
Brabant et de respecter par ailleurs totalement l’article
63 de la Constitution. C’est surtout aux petits partis que
ce système profite: il permet de valoriser les excédents
de voix entre les listes formant groupe. Dans la prati-
que, cette valorisation bénéficiera surtout aux listes
néerlandophones de Bruxelles.

Si elles ne pouvaient former groupe, les listes fla-
mandes n’obtiendraient pas d’élus à Bruxelles, sauf par
le biais de la représentation garantie ou du système des
pools de voix par groupe linguistique.

Même en cas de représentation garantie ou d’appli-
cation d’un système de formation de pools, le nombre
de sièges que les Néerlandophones obtiendraient à
Bruxelles serait probablement encore trop peu élevé
pour assurer la représentation de la diversité des partis
flamands, ce qui ferait que certains de ces partis per-
draient toujours des voix à Bruxelles et seraient donc
contraints de former un cartel. Grâce au groupement
de listes, ces excédents sont toujours valorisés dans
l’autre circonscription électorale.

Un autre avantage du système du groupement de
listes est qu’il s’agit d’une pratique courante et recon-
nue, qui n’a pas non plus été rejetée par la Cour d’arbi-
trage, et qu’il ne modifierait guère la répartition des siè-
ges par rapport à celle afférente à l’ancienne province
de Brabant.
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In een advies van de Raad van State 37.569 van 23
augustus 2004 met betrekking tot een voorstel van wet
tot wijziging van de kieswetgeving, met het oog op de
splitsing van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde ( DOC
51 0333/001) heeft de Raad van State overigens uit-
drukkelijk gesteld met betrekking tot deze apparentering
als bijzondere modaliteit dat deze apparenteringsregel
«op zich geen aanleiding tot enig bezwaar» geeft.

7. Ook op het vlak van de kiesdrempel biedt het voor-
gestelde systeem een voldoeninggevende oplossing.
Rekening houdend met het adviezen van de Raad van
State op het wetsvoorstel nr. DOC 51 1379/001 werd
voor de volgende oplossing gekozen:

– op het niveau van de rechtstreekse zetelverdeling
wordt een lijst, net zoals in alle andere kieskringen, toe-
gelaten tot de zetelverdeling wanneer die minstens 5%
behaalt van de geldige stemmen die in de kieskring
werden uitgebracht;

– op het niveau van de aanvullende zetelverdeling
wordt een lijstengroep toegelaten tot de zetelverdeling
wanneer die minstens 5% behaalt van de geldige stem-
men in één van de kieskringen waartussen de betrok-
ken lijstenverbinding verloopt. Ook de alleenstaande lijs-
ten worden toegelaten tot de aanvullende verdeling voor
zover zij minstens 5% behalen van de geldige stem-
men in de kieskring waarin zij opkomen.

Aldus geldt één uniforme 5%-drempel voor wat de
rechtstreekse zetelverdeling betreft en wordt een spe-
cifieke apparenteringdrempel ingesteld. Dat daardoor
een onderscheid wordt gecreëerd tussen kandidaten op
verbonden lijsten en kandidaten op lijsten in kieskringen
waar niet in een apparenteringsregeling is voorzien, is
inherent aan het systeem van apparentering als bijzon-
dere modaliteit waartegen de Raad van State op zich
geen bezwaar heeft. Dat een bijzondere drempel wordt
ingesteld voor de apparentering is bovendien eigen aan
het systeem.

Het systeem van de apparentering werd immers al-
tijd al gekenmerkt door een drempel. Zelfs toen er nog
geen sprake was van de 5%-drempel (ingevoerd door
de wet van 13 december 2002 tot wijziging van het
Kieswetboek en zijn bijlage) werd een alleenstaande lijst
of een lijstengroep enkel toegelaten tot de aanvullende
zetelverdeling wanneer die  in een van de verbonden
kieskringen een bepaald percentage van de geldige
stemmen behaalde (i.c. 33% van de kiesdeler).

Dans son avis 37.569 du 23 août 2004 relatif à une
proposition de loi modifiant les lois électorales en vue
de scinder la circonscription électorale Bruxelles-Hal-
Vilvorde (DOC 51 0333/001), le Conseil d’État a par
ailleurs précisé explicitement, à propos de cet apparen-
tement à titre de modalité particulière, «qu’en soi, la rè-
gle de l’apparentement ne soulève aucune objection».

7. Quant au seuil électoral, le système proposé ap-
porte également une solution satisfaisante.  Compte tenu
des avis rendus par le Conseil d’État sur la proposition
de loi n° 51 1379/001, nous avons retenu la solution
suivante:

– au niveau de la répartition directe de sièges, une
liste peut, comme dans toutes les autres circonscrip-
tions électorales, être admise à la répartition des siè-
ges lorsqu’elle obtient au moins 5% des votes valable-
ment exprimés dans la circonscription électorale;

– au niveau de la répartition complémentaire de siè-
ges, un groupe de listes est admis à la répartition de
sièges lorsqu’il obtient au moins 5% des votes valable-
ment exprimés dans l’une des circonscriptions électo-
rales concernées par le groupement de listes en ques-
tion. Les listes isolées sont également admises à la
répartition complémentaire si elles obtiennent au moins
5 % des votes valablement émis dans la circonscription
électorale dans laquelle elles sont présentées.

De cette manière, un seuil uniforme unique de 5%
s’applique à la répartition directe de sièges et un seuil
d’apparentement spécifique est instauré. Le fait que
cette réglementation crée une distinction entre les can-
didats de listes formant groupe et les candidats de lis-
tes présentées dans des circonscriptions électorales
pour lesquelles aucun système d’apparentement n’a été
prévu est inhérent au système de l’apparentement à ti-
tre de modalité particulière, système contre lequel le
Conseil d’État ne formule aucune objection en soi. Par
ailleurs, l’instauration d’un seuil particulier pour l’appa-
rentement est propre au système.

En effet, l’apparentement s’est toujours caractérisé
par la fixation d’un seuil. Même à l’époque où il n’était
pas encore question du seuil de 5% (qui a été instauré
par la loi du 13 décembre 2002 modifiant le Code élec-
toral ainsi que son annexe), les listes isolées ou les grou-
pes de listes n’étaient admis à la répartition complé-
mentaire de sièges que lorsqu’ils obtenaient, dans l’une
des circonscriptions formant groupe, un certain pour-
centage des votes valables (en l’espèce, 33% du divi-
seur électoral).
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Het voorstel trekt deze logica door en laat eveneens
een alleenstaande lijst of lijstengroep toe tot de zetel-
verdeling wanneer die  in een van de verbonden kies-
kringen een bepaald percentage van de geldige stem-
men behaalt (i.c. 5% van de geldige stemmen). Het
daaruit voortvloeiende onderscheid dat binnen de voor-
malige provincie Brabant wordt gecreëerd tussen de
kandidaten op verbonden lijsten en de kandidaten die
niet op zulke lijsten staan is niet alleen objectief maar
ook redelijk verantwoord: het biedt verbonden lijsten de
mogelijkheid om via een aanvullende zetelverdeling ver-
tegenwoordigd te worden, wanneer ze bewezen heb-
ben voldoende representativiteit te hebben in een van
de kieskringen waartussen de betrokken lijsten-
verbinding verloopt en dat zonder niet-verbonden lijs-
ten volledig van dit systeem uit te sluiten.

In antwoord op het advies van de Raad van State op
het wetsvoorstel tot wijziging van de kieswetgeving met
het oog op de splitsing van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde (Parl. St. Kamer DOC 51 1379/001) wordt het
volgende opgemerkt:

* de Raad van State heeft geen grondwettelijke pro-
blemen met de splitsing van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde in een kieskring Brussel en een kieskring
Vlaams-Brabant;

* de Raad van State aanvaardt dat de apparentering
als een «bijzondere modaliteit» kan worden beschouwd
als bedoeld in het arrest van het Arbitragehof van 26
mei 2003 ( 73/2003 );

* zoals het Arbitragehof in zijn arrest 73/2003, stelt
de Raad van State in zijn advies dat de wetgever de
keuze heeft tussen de terugkeer naar de vroegere kies-
kringen voor heel België of het stand brengen van een
kieskring Vlaams-Brabant wat de splitsing van de kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde impliceert. Indien deze
splitsing gepaard gaat met bepaalde maatregelen moe-
ten die maatregelen beoordeeld worden als «bijzondere
modaliteiten» die op zich wel aanvaardbaar zijn, maar
die verenigbaar moeten zijn met de grondwettelijke re-
gels van de gelijkheid en de niet-discriminatie. De Raad
van State vraagt om die maatregelen te verantwoorden
in het licht van deze regels.

Volgens een vaste rechtspraak van het Arbitragehof
sluiten de grondwettelijke regels van de gelijkheid en
de niet-discriminatie niet uit dat een verschil in behan-
deling tussen categorieën van personen wordt ingesteld,
voor zover dat verschil op een objectief criterium berust

La proposition poursuit cette logique et admet égale-
ment à la répartition des sièges les listes isolées ou grou-
pes de listes ayant obtenu dans l’une des circonscrip-
tions formant groupe un pourcentage déterminé des
votes valables (en l’occurrence 5% des votes valables).
La distinction instaurée par ce système dans l’ancienne
province du Brabant entre les candidats inscrits sur des
listes formant groupe et ceux qui ne sont pas inscrits
sur de telles listes est non seulement objective, mais
aussi raisonnablement justifiée: grâce à cette distinc-
tion, les listes formant groupe peuvent être représen-
tées par le biais de la répartition complémentaire de siè-
ges lorsqu’elles prouvent qu’elles ont une
représentativité suffisante dans l’une des circonscrip-
tions électorales concernées par le groupement de lis-
tes en question, les listes ne formant pas groupe n’étant
quant à elles pas totalement exclues de ce système.

En réponse à l’avis du Conseil d’État sur la proposi-
tion de loi modifiant les lois électorales, en vue de scin-
der la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vil-
vorde  (DOC 51 1379/001), il convient d’observer que:

* Le Conseil d’État n’a émis aucune objection consti-
tutionnelle à l’encontre de la scission de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde en une circons-
cription électorale de Bruxelles et une circonscription
électorale du Brabant flamand;

* le Conseil d’État estime que l’apparentement peut
être considéré comme une «modalité spéciale» au sens
de l’arrêt du 26 mai 2003 de la Cour d’arbitrage
(73/2003);

* à l’instar de la Cour d’arbitrage dans son arrêt 73/
2003, le Conseil d’État a estimé, dans son avis, que le
législateur avait le choix entre un retour aux anciennes
circonscriptions électorales dans l’ensemble du pays,
et la création d’une circonscription électorale du Bra-
bant flamand, ce qui implique la scission de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde. Si cette
scission s’accompagne de mesures particulières, ces
mesures doivent être considérées comme des «moda-
lités spéciales», qui sont acceptables en soi, mais qui
doivent être compatibles avec les règles constitution-
nelles d’égalité et de non-discrimination. Le Conseil
d’État demande de justifier ces mesures au regard de
ces règles.

En vertu d’une jurisprudence constante de la Cour
d’arbitrage, les règles constitutionnelles de l’égalité et
de la non-discrimination n’excluent pas qu’une différence
de traitement soit établie entre des catégories de per-
sonnes, pour autant qu’elle repose sur un critère
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en het redelijk verantwoord is. Het bestaan van een
dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld,
rekening houdend met het doel en de gevolgen van de
maatregel en met de aard van de terzake geldende be-
ginselen; de beginselen van gelijkheid en niet-discrimi-
natie zijn geschonden wanneer vaststaat dat geen re-
delijk verband van evenredigheid bestaat tussen de
aangewende middelen en het beoogde doel;

* aangaande de vragen die de Raad van State zich
stelt ten aanzien van de bepalingen inzake de
apparentering kan het volgende worden opgemerkt:

– de modaliteiten van de apparentering zijn voor alle
lijsten in de kieskring Brussel gelijk: Vlaamse, Fransta-
lige, tweetalige of anderstalige lijsten kunnen er zich
verbinden met lijsten in Vlaams-Brabant ofwel met lijs-
ten in Waals-Brabant maar niet Vlaams- en Waals-Bra-
bant tegelijk. De door de Raad van State in de vorm van
hypotheses opgesomde verschillen in behandeling zijn
verantwoord in het licht van het nagestreefde doel: het
instellen van kieskringen in de voormalige provincie Bra-
bant die samenvallen met de grenzen van de provincie
Vlaams- en Waals-Brabant en het administratief arron-
dissement Brussel. Hiermee wordt tegemoet gekomen
aan de doelstelling van de wetgever om kieskringen in
te voeren waarvan de grenzen samenvallen met die van
de provincies.

– reeds eerder is de wetgever van oordeel geweest
dat een onbeperkte apparentering  niet wenselijk was.
De wetgever besliste reeds voor de splitsing van de pro-
vincie Brabant de apparentering te beperken door geen
lijstenverbinding meer toe te staan tussen de kieskring
Nijvel en de kieskring Leuven. De wetgever besliste hier-
toe «omdat de logica van de meest pragmatische op-
lossing gebiedt te zeggen dat men geen lijstenverbinding
vanuit Brussel in een dubbele richting naar Leuven en
Nijvel zou toelaten» (verklaring van de heer H.
Suykerbuyk als verslaggever van diverse wetsvoorstel-
len met betrekking tot de apparentering in de provincie
Brabant, Hand. Kamer, 25 februari 1987). Zoals in 1987
zijn de indieners van dit voorstel eveneens van oordeel
dat lijstenverbinding tussen de drie kieskringen in de
gewezen provincie Brabant niet wenselijk is. Dit voor-
stel trekt de logica van de beperking van de apparen-
tering die in 1987 werd doorgevoerd verder door;

– de voorgestelde regeling in het wetsvoorstel ver-
trekt vanuit de logische toepassing van het territo-
rialiteitsbeginsel en de indeling in taalgebieden zoals

objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée. L’exis-
tence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant
compte du but et des effets de la mesure ainsi que de la
nature des principes en cause; les principes d’égalité et
de non-discrimination sont violés lorsqu’il est établi qu’il
n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité
entre les moyens employés et le but visé;

* en ce qui concerne les questions que se pose le
Conseil d’État quant aux dispositions en matière d’ap-
parentement, les observations suivantes peuvent être
formulées:

– les modalités d’apparentement sont les mêmes pour
toutes les listes de la circonscription électorale de Bruxel-
les : les listes flamandes, francophones, bilingues ou
allophones peuvent s’apparenter à des listes du Bra-
bant flamand ou à des listes du Brabant wallon, mais
pas en même temps à des listes du Brabant flamand et
du Brabant wallon. Les différences de traitement énu-
mérées par le Conseil d’État sous forme d’hypothèses
sont justifiées au regard de l’objectif poursuivi: l’instau-
ration, dans l’ancienne province du Brabant, de circons-
criptions électorales dont les limites correspondent aux
frontières de la province du Brabant wallon, de la pro-
vince du Brabant flamand et de l’arrondissement admi-
nistratif de Bruxelles. On rencontre ainsi l’objectif du lé-
gislateur qui consiste à instaurer des circonscriptions
électorales dont les frontières correspondent à celles
des provinces;

– le législateur a déjà estimé précédemment qu’un
apparentement illimité n’était pas souhaitable. Déjà avant
la scission de la province du Brabant, le législateur avait
décidé de limiter l’apparentement en ne permettant plus
les groupements de listes entre la circonscription élec-
torale de Nivelles et la circonscription électorale de Lou-
vain. Le législateur avait pris cette décision parce que
la logique de la solution la plus pragmatique impose d’in-
terdire tout apparentement à partir de Bruxelles vers
Louvain et Nivelles à la fois (déclaration de M.
Suykerbuyk en tant que rapporteur de diverses propo-
sitions de loi relatives à l’apparentement dans la pro-
vince du Brabant, Chambre des représentants, Doc.
Parl., 25 février 1987). Comme en 1987, les auteurs de
la présente proposition estiment que l’apparentement
entre les trois circonscriptions électorales de l’ancienne
province du Brabant n’est pas souhaitable. La présente
proposition poursuit la logique de la limitation de l’appa-
rentement opérée en 1987;

– le régime proposé dans la proposition de loi s’ap-
puie sur l’application logique du principe de territorialité
et la répartition en régions linguistiques, prévue à
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bepaald in artikel 4 van de Grondwet. Deze overweging
lag ook ten grondslag aan de reeds vermelde beper-
king van de apparentering die in 1987 in de toenmalige
provincie Brabant werd doorgevoerd. Deze beperking
was niet alleen ingegeven om anomalieën bij samen-
stelling van de Vlaamse Raad en de Franse Gemeen-
schapsraad ongedaan te maken, maar ook om tot een
regeling te komen die nauwer aansloot bij de indeling in
taalgebieden. V. Féaux wiens amendement tot invoe-
ging van een tweede lid in artikel 132 van het Kieswet-
boek goedgekeurd werd en die resulteerde in de wet
van 13 april 1987 houdende wijziging van de kies-
wetgeving inzake lijstenverbinding in de provincie Bra-
bant, verklaarde: «Il importe donc très clairement de
supprimer ces anomalies et de modifier, dans la province
du Brabant, le système actuel de l’apparentement, parce
que celui-ci ignore l’existence et la signification des
régions linguistiques des Communautés et des
Régions.» (Hand. Kamer, 25 februari 1987).

Conform deze constitutionele imperatieven, is er der-
halve een fundamenteel onderscheid tussen het twee-
talig gebied Brussel-Hoofdstad enerzijds en de provin-
cies Vlaams-Brabant en Waals-Brabant anderzijds, die
krachtens deze grondwettelijke bepalingen respectie-
velijk tot het Nederlandse taalgebied en tot het Franse
taalgebied behoren.

Het voorstel is dan ook een afspiegeling van de re-
geling die wordt vooropgesteld voor de verkiezingen van
de Senaat en het Europees Parlement, waaromtrent de
Raad van State geen opmerkingen formuleert.

In het arrest 73/2003 stelde het Arbitragehof uitdruk-
kelijk dat het niet aan het Hof, maar aan de wetgever
toekomt om de bijzondere modaliteiten te bepalen die
kùnnen worden bepaald in de oude provincie Brabant.

De bijzondere modaliteit van de apparentering ver-
trekt hierbij vanuit de grondwettelijke indeling in taalge-
bieden.

Gezien het fundamenteel onderscheid tussen een
tweetalig taalgebied en twee eentalige taalgebieden, is
het betrekken van het tweetalige gebied Brussel-
Hoofstad bij respectievelijk de ene of de andere een-
talige provincie niet meer dan logisch en vindt zij steun
in de Grondwet.

De voorziene apparentering door de lijsten in de kies-
kring Brussel met ofwel een lijst in Vlaams-Brabant of-
wel een lijst in Waals-Brabant komt overigens tegemoet
aan de eerdere opmerkingen van de Raad van State in
haar advies van 23 augustus 2004, nu het criterium van

l’article 4 de la Constitution. Cette considération était
aussi à la base de la limitation déjà mentionnée de l’ap-
parentement, qui a été appliquée en 1987 dans ce qui
était à l’époque la province de Brabant.  Cette limitation
était non seulement inspirée par le souci d’éliminer les
anomalies dans la composition du Conseil flamand et
du Conseil de la Communauté française, mais aussi d’ar-
river à un système plus conforme à la répartition en ré-
gions linguistiques. V. Féaux, dont l’amendement visant
à insérer un alinéa 2 dans l’article 132 du Code électo-
ral a été adopté et a résulté en la loi du 13 avril 1987
modifiant la législation électorale en ce qui concerne le
groupement de listes dans la province de Brabant, dé-
clarait: «Il importe donc très clairement de supprimer
ces anomalies et de modifier, dans la province du Bra-
bant, le système actuel de l’apparentement, parce que
celui-ci ignore l’existence et la signification des régions
linguistiques des Communautés et des Régions.»
(Chambre des représentants, Doc. parl., 25 février
1987).

Conformément à ces impératifs constitutionnels, il y
a, par conséquent,  une distinction fondamentale entre
la région bilingue de Bruxelles-Capitale, d’une part, et
les provinces du Brabant wallon et du Brabant flamand,
d’autre part, qui, en vertu de ces dispositions constitu-
tionnelles, appartiennent respectivement à la région de
langue française et à la région de langue néerlandaise.

La proposition est dès lors un reflet du système qui
est préconisé pour les élections du Sénat et du Parle-
ment européen et à propos duquel le Conseil d’État ne
formule aucune observation.

Dans l’arrêt 73/2003, la Cour d’arbitrage a considéré
expressément qu’il n’appartient pas à la Cour, mais au
législateur, de déterminer les modalités particulières qui
peuvent être fixées dans l’ancienne province du Bra-
bant.

La modalité spéciale de l’apparentement se fonde à
cet égard sur la division constitutionnelle en régions lin-
guistiques.

Eu égard à la distinction fondamentale qui existe en-
tre une région linguistique bilingue et deux régions lin-
guistiques unilingues, l’association de la région bilingue
de Bruxelles-Capitale à l’une ou à l’autre province uni-
lingue est parfaitement logique et trouve son fondement
dans la Constitution.

L’apparentement prévu des listes de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles soit avec une liste du Bra-
bant wallon,  soit avec une liste du Brabant flamand,
répond en outre aux observations formulées précédem-
ment par le Conseil d’État dans son avis du 23 août
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taalaanhorigheid niet langer bepalend is voor het zich
al dan niet kunnen verbinden.

Precies daarom is de regeling die werd uitgewerkt
voor het tweetalig gebied Brussel en voor de eentalige
provincies Vlaams- en Waals-Brabant objectief, doel-
matig en evenredig:

– Brussel is tweetalig, terwijl de twee andere gebie-
den elk eentalige provincies zijn;

– de twee eentalige gebieden dienen derhalve op ge-
lijke wijze te worden behandeld: het gegeven dat in het
wetsvoorstel de Franstalige lijsten zich in Vlaams-Bra-
bant als in de andere Vlaamse provincies in dezelfde
situatie bevinden als de Vlaamse lijsten in Waals-Bra-
bant of elders in Wallonië bewijst dat de regeling per-
fect symmetrisch is en geënt op de bestaande staats-
structuur;

– het feit dat lijsten in de kieskring Brussel kunnen
apparenteren is het gevolg van het tweetalige statuut
van het Brussels Gewest.  Het feit dat de apparentering
slechts met één van de twee provincies kan, is het ge-
volg van de eentaligheid van elk van die provincies;

– lijsten die zich in Brussel tot de twee taal-
gemeenschappen richten, kunnen nog steeds een lijst-
verbinding met een lijst van een van de twee taalgebie-
den aangaan, zoals dit op heden ook reeds gebeurt.  Zij
worden dus niet benadeeld en kunnen ook stemmen uit
een ander taalgebied valoriseren.

In de mate de Raad van State lijkt te stellen dat naar
gelang de lijsten zich binnen een eentalig taalgebied
profileren als gericht op een andere taalgroep dan deze
van het gebied, de gevolgen van de apparentering fei-
telijk verschillend zouden kunnen zijn omwille van het
aantal anderstaligen dat effectief in dat één talig gebied
woont  en derhalve leidt tot een mogelijke ongelijke be-
handeling, houdt de Raad van State hierbij blijkbaar
vooral rekening met een feitelijke electorale toestand
die niet enkel hypothetisch, maar vooral niet onveran-
derlijk is (de huidige evolutie van uitwijking van inwo-
ners van de provincie Vlaams-Brabant naar de provin-
cie Waals-Brabant kan in dit opzicht illustratief zijn voor
het onstabiele karakter van de feitelijke toestand waar
de Raad van State haar stelling op lijkt te gronden);

– in de voormalige provincie Brabant is er een ge-
mengde situatie door het bestaan van het tweetalige
gebied Brussel. Het wetsvoorstel sluit daar zoveel als
mogelijk bij aan door de logica van de provinciale gren-
zen door te trekken, maar houdt tegelijk rekening met
de specifieke situatie van Nederlandstaligen en Fran-
staligen in die voormalige provincie Brabant door de

2004, puisque que le critère d’appartenance linguisti-
que n’est désormais plus déterminant pour la possibi-
lité d’apparentement.

C’est précisément pour cette raison que le régime
qui a été élaboré pour la région bilingue de Bruxelles et
pour les provinces unilingues du Brabant wallon et du
Brabant flamand est objectif, efficace et équilibré:

– Bruxelles est bilingue, alors que les deux autres
régions sont chacune des provinces unilingues;

– les deux régions unilingues doivent par conséquent
être traitées de  la même manière; le fait que dans la
proposition de loi, la situation des listes francophones,
dans le Brabant flamand comme dans les autres pro-
vinces flamandes, soit identique à celle des listes fla-
mandes dans le Brabant wallon ou ailleurs en Wallonie,
prouve que le régime est parfaitement symétrique et
adapté à la structure existante de l’État;

– le fait que des listes de la circonscription électorale
de Bruxelles puissent s’apparenter est la conséquence
du statut bilingue de la Région bruxelloise. Le fait que
l’apparentement ne puisse se faire qu’avec l’une des
deux provinces est la conséquence de l’unilinguisme
de chacune de ces provinces;

– les listes qui, à Bruxelles,  s’adressent aux deux
communautés linguistiques peuvent toujours s’apparen-
ter avec une liste de l’une des deux régions linguisti-
ques, comme cela se fait déjà actuellement. Elles ne
sont donc pas lésées et peuvent également valoriser
des votes d’une autre région linguistique.

Dans la mesure où le Conseil d’État semble indiquer
que, selon que les listes se présentent, dans une ré-
gion linguistique unilingue, comme étant destinées à un
groupe linguistique dont la langue n’est pas celle de cette
région, les conséquences de l’apparentement pourraient
effectivement être différentes en raison du nombre
d’allophones vivant effectivement dans cette région uni-
lingue, et que cette situation pourrait dès lors induire un
traitement inégal, le Conseil d’État tient apparemment
surtout compte, en l’espèce, d’une situation électorale
de fait qui est non seulement hypothétique, mais égale-
ment altérable (la migration actuelle d’habitants de la
province du Brabant flamand vers la province du Bra-
bant wallon peut, à cet égard, illustrer le caractère ins-
table de la situation de fait sur laquelle le Conseil d’État
semble fonder sa position);

– dans l’ancienne province du Brabant, la situation
est hybride en raison de l’existence de la région bilin-
gue de Bruxelles.  La présente proposition de loi s’y
conforme autant que possible en poussant plus loin la
logique qui a présidé à l’établissement des frontières
provinciales. Cependant, elle tient également compte
de la situation particulière des francophones et des
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lijstenverbinding toe te laten, rekening houdend met het
grondwettelijk beginsel van de indeling in taalgebieden.

De Nederlandstalige en de Franstalige belangen in
de oude provincie Brabant worden aldus gewaarborgd
op een perfect symmetrische wijze en in overeenstem-
ming met de eentaligheid van het gebied zoals dat ook
in de rest van Vlaanderen en Wallonië geldt.

De verwijzing in het advies naar de Raad van State
naar de regeling zoals die van toepassing was voor de
wet van 13 december 2002 doet tenslotte de vraag rij-
zen of het wenselijk is een regeling in te voeren die
apparentering tussen de drie kieskringen Brussel,
Vlaams-Brabant en Waals-Brabant mogelijk maakt.  In
deze hypothese worden Vlaamse lijsten er de facto toe
aangespoord zich in Waals-Brabant voor te stellen, ter-
wijl het omgekeerde geldt voor Franstalige lijsten in
Vlaanderen. Het is de vraag of de ongewenste ervarin-
gen van het vroegere systeem de belangen van de
Nederlandstaligen of Franstaligen in de oude provincie
Brabant op dit punt overstijgen, temeer daar een derge-
lijke regeling geen rekening houdt met het opzet dat ten
grondslag ligt van de indeling in taalgroepen in de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers.

Pieter DE CREM (CD&V)
Dirk CLAES (CD&V)
Simonne CREYF (CD&V)
Patrick DE GROOTE (N-VA)
Carl DEVLIES (CD&V)
Katrien SCHRYVERS (CD&V)
Herman VAN ROMPUY (CD&V)
Mark VERHAEGEN (CD&V)
Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)

néerlandophones dans l’ancienne province du Brabant
en autorisant le groupement de listes, sans pour autant
porter atteinte au principe constitutionnel de la division
en régions linguistiques.

Les intérêts des francophones et des
néerlandophones dans l’ancienne province du Brabant
sont ainsi garantis de manière parfaitement symétrique
et dans le respect du caractère unilingue de cette ré-
gion, comme partout ailleurs en Wallonie et en Flandre.

Le renvoi, dans l’avis du Conseil d’État, à la régle-
mentation qui s’appliquait avant l’adoption de la loi du
13 décembre 2002 pose enfin la question de savoir s’il
est souhaitable d’adopter une réglementation qui per-
mette l’apparentement entre les trois circonscriptions
électorales que sont Bruxelles, le Brabant wallon et le
Brabant flamand.  Dans cette hypothèse, les listes fla-
mandes sont de facto invitées à se présenter en Bra-
bant wallon, le contraire étant également vrai pour les
listes francophones en Flandre.  On peut se demander
si les expériences funestes de l’ancien système trans-
cendent sur ce point les intérêts des néerlandophones
ou des francophones dans l’ancienne province du Bra-
bant, d’autant qu’un tel système ne tient pas compte de
l’objectif fondamental de la division de la Chambre des
représentants en groupes linguistiques.
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WETSVOORSTEL

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II

Wijzigingen van het Kieswetboek

Art. 2

§ 1. Artikel 87 van het Kieswetboek wordt vervangen
als volgt:

«Art. 87. — De verkiezingen voor de Kamer van volks-
vertegenwoordigers worden gehouden per kieskring.
Elke provincie vormt een kieskring. Het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest vormt eveneens een kieskring. De kies-
kringen worden ingedeeld in kieskantons, overeenkom-
stig de tabel gevoegd bij dit wetboek.».

§ 2. In de tabel, bedoeld in artikel 87 van het Kieswet-
boek, wordt het gedeelte dat betrekking heeft op «de
kieskringen van Brussel-Halle-Vilvoorde, van Leuven
(Vlaams-Brabant) en van Nijvel (Waals-Brabant)» ver-
vangen door de tabel gevoegd als bijlage.

Art. 3

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 16 juli 1993, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

A) het tweede en derde lid worden vervangen als
volgt:

«Voor de verkiezing van de leden van de Kamer van
volksvertegenwoordigers worden de in artikel 132 be-
doelde verklaringen van lijstenverbinding overhandigd
op donderdag, tiende dag voor de stemming tussen 14
en 16 uur aan de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel.

Dit bureau fungeert als centraal bureau voor de drie
kieskringen.»;

PROPOSITION DE LOI

TITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

TITRE II

Modifications du Code électoral

Art. 2

§ 1er. L’article 87 du Code électoral est remplacé par
la disposition suivante:

«Art. 87. — Les élections pour la Chambre des re-
présentants se font par circonscription électorale. Cha-
que province constitue une circonscription électorale.

La Région de Bruxelles-Capitale constitue également
une circonscription électorale. Les circonscriptions élec-
torales sont subdivisées en cantons électoraux confor-
mément au tableau annexé au présent Code.».

§ 2. Dans le tableau visé à l’article 87 du Code élec-
toral, la partie relative aux «circonscriptions électorales
de Bruxelles-Hal-Vilvorde, de Louvain (Brabant flamand)
et de Nivelles (Brabant wallon)» est remplacée par le
tableau en annexe.

Art. 3

À l’article 115 du même Code, modifié par la loi du 16
juillet 1993, sont apportées les modifications suivantes:

A) Les alinéas 2 et 3 sont remplacés par les alinéas
suivants:

«Pour l’élection des membres de la Chambre des
représentants, les déclarations de groupement prévues
à l’article 132 doivent être remises le jeudi, dixième jour
avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures, au président
du bureau principal de la circonscription électorale de
Bruxelles.

Ce bureau fait office de bureau central pour les trois
circonscriptions électorales.»;
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B) in het vijfde lid wordt de tweede zin vervangen als
volgt:

«De bekendmaking vermeldt tevens op welke plaats,
dag en uur de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel de verklaringen van lijstenverbinding
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers in ont-
vangst zal nemen.».

Art. 4

Artikel 132 van hetzelfde Wetboek wordt als volgt
vervangen :

«Art. 132. — Bij de verkiezingen voor de vernieuwing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers kunnen de
kandidaten van een lijst uit de kieskring Brussel, met
instemming van de personen die hen voorgedragen
hebben, verklaren dat zij, met het oog op de zetel-
verdeling, zich verbinden met de bij name aan te wijzen
kandidaten van een lijst, hetzij uit de provincie Vlaams-
Brabant, hetzij uit de provincie Waals-Brabant.

Met het oogmerk hierop geschiedt de zeteltoewijzing
over deze drie kieskringen overeenkomstig de bepalin-
gen van hoofdstuk VI.».

Art. 5

In artikel 134 van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij de wet van 13 december 2002, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

A) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

«De verklaring van lijstenverbinding en van instem-
ming met de lijstenverbinding mogen bij eenzelfde akte
worden gedaan.»;

B) in het vierde en vijfde lid worden de woorden «pro-
vinciaal centraal bureau» telkens vervangen door «cen-
traal bureau bedoeld in artikel 115».

Art. 6

In artikel 135 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 17 mei 1949 en het koninklijk besluit van 5 april
1994, worden de woorden «provinciaal centraal bureau»
vervangen door de woorden «centraal bureau bedoeld
in artikel 115».

B) À l’alinéa 5, la deuxième phrase est remplacée
par la phrase suivante:

«L’avis indique également les lieu, jour et heure aux-
quels le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles recevra les déclarations de
groupement pour la chambre des représentants.».

Art. 4

L’article 132 du même Code est remplacé par la dis-
position suivante:

«Art. 132. — Lors des élections pour le renouvelle-
ment de la Chambre des représentants, les candidats
d’une liste de la circonscription électorale de Bruxelles
peuvent, avec l’assentiment des personnes qui les ont
présentés, déclarer former groupe, au point de vue de
la répartition des sièges, avec les candidats, nominati-
vement désignés, d’une liste, soit de la province du Bra-
bant wallon, soit de la province du Brabant flamand.

Compte tenu de cette possibilité, la répartition des
sièges entre ces trois circonscriptions électorales s’opère
conformément aux dispositions du chapitre VI»

Art. 5

À l’article 134 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 13 décembre 2002, sont apportées les
modifications suivantes:

A) l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant:

«Les déclarations de groupement de listes de candi-
dats et d’acceptation de groupement de listes peuvent
être faites dans un même acte.»;

B) aux alinéas 4 et 5, les mots «bureau central pro-
vincial » sont remplacés par les mots «bureau central
visé à l’article 115».

Art. 6

À l’article 135 du même Code, modifié par la loi du 17
mai 1949 et l’arrêté royal du 5 avril 1994, les mots «bu-
reau central provincial» sont remplacés par les mots
«bureau central visé à l’article 115».
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Art. 7

In artikel 136, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 17 maart 1958, worden de woor-
den «provinciaal centraal bureau» vervangen door de
woorden «centraal bureau bedoeld in artikel 115».

Art. 8

In artikel 137 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den «hoofdbureau» vervangen door de woorden «cen-
traal bureau bedoeld in artikel 115».

Art. 9

In hetzelfde Wetboek wordt artikel 165bis, 1°, deels
vernietigd door het arrest nr. 73/2003 van het Arbitrage-
hof van 26 mei 2003, hersteld in de vorige lezing:

«Art. 165bis. — Worden enkel toegestaan voor de
rechtstreekse zetelverdeling:

1° voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers: de lijsten die minstens 5% van het al-
gemeen totaal van de geldig uitgebrachte stemmen in
de kieskring behaald hebben.».

Art. 10

Artikel 169, laatste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 16 juli 1993, wordt vervangen als
volgt:

«Het proces-verbaal van die verrichtingen wordt da-
delijk gezonden aan de voorzitter van het centraal bu-
reau bedoeld in artikel 115; alleen de overige in artikel
177 vermelde stukken worden aan de griffier van de
Kamer van volksvertegenwoordigers gestuurd.».

Art. 11

In artikel 170 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 30 december 1993 en 5 april 1995, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

A) in het eerste lid, worden de woorden «provinciaal
centraal bureau» vervangen door de woorden «centraal
bureau bedoeld in artikel 115»;

B) in het tweede lid, worden de woorden «de gehele
provincie» vervangen door de woorden «voor het ge-
heel van de verbonden kieskringen»;

C) het derde lid wordt vervangen als volgt:

Art. 7

À l’article 136, alinéa 1er, du même Code, remplacé
par la loi du 17 mars 1958, les mots «bureau central
provincial» sont remplacés par les mots «bureau cen-
tral visé à l’article 115».

Art. 8

À l’article 137 du même Code, les mots «bureau prin-
cipal» sont remplacés par les mots «bureau central visé
à l’article 115».

Art. 9

L’article 165bis, 1°, du même Code, partiellement
annulé par l’arrêt n° 73/2003 du 26 mai 2003 de la Cour
d’arbitrage, est rétabli dans sa rédaction antérieure:

«Art. 165bis. — Sont seules admises à la répartition
directe de sièges:

1° pour l’élection de la Chambre des représentants:
les listes qui ont obtenu au moins 5% du total général
des votes valablement exprimés dans la circonscription
électorale».

Art. 10

L’article 169, dernier alinéa du même Code, remplacé
par la loi du 16 juillet 1993, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Le procès-verbal de ces opérations est immédiate-
ment envoyé au président du bureau central visé à l’ar-
ticle 115; seules les autres pièces mentionnées à l’arti-
cle 177 sont envoyées au greffier de la Chambre des
représentants».

Art. 11

À l’article 170 du même Code, modifié par les lois
des 30 décembre 1993 et 5 avril 1995, sont apportées
les modifications suivantes:

A) à l’alinéa 1er, les mots «bureau central de province»
sont remplacés par les mots «bureau central visé à l’ar-
ticle 115»;

B) à l’alinéa 2, les mots « l’ensemble de la province»
sont remplacés par les mots «l’ensemble des circons-
criptions formant groupe»;

C) l’alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante:
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«Tot die aanvullende verdeling laat het elke lijsten-
groep toe, voor zover zij in één van de kieskringen waar-
tussen de betrokken lijstenverbinding verloopt minstens
5% van het algemeen totaal van de geldig uitgebrachte
stemmen behaald hebben. Het laat tot die verdeling
eveneens de alleenstaande lijsten toe die het in artikel
165bis, 1° bepaalde aantal procent van de stemmen
hebben behaald.».

Art. 12

In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 27 december 2000 en 13 december 2002,
worden de woorden «provinciaal centraal bureau» tel-
kens vervangen door de woorden «centraal bureau be-
doeld in artikel 115».

Art. 13

Artikel 175, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt
vervangen door de volgende leden:

«Het centraal bureau bedoeld in artikel 115 wijst, bij
lijstenverbinding overeenkomstig artikel 132, de
verkozenen voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers aan overeenkomstig de artikelen 172 en 173. Daar-
bij wordt, voor de aanwijzing van de verkozenen uitslui-
tend rekening gehouden met de door de lijst en de
kandidaten behaalde uitslag in de kieskring waar de aan
de lijst toekomende zetels werden behaald.».

TITEL III

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees

Parlement

Art. 14

Artikel 9 van de wet van 23 maart 1989 betreffende
de verkiezing van het Europees Parlement wordt ver-
vangen als volgt:

«Art. 9. — De verkiezing van het Europees Parle-
ment wordt gehouden op basis van de vier volgende
kieskringen:

1° de Vlaamse kieskring die de administratieve ar-
rondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest be-
horen;

«Il admet à cette répartition complémentaire tous les
groupes de listes, pour autant qu’ils aient obtenu dans
l’une des circonscriptions électorales concernées par le
groupement de listes en question au moins 5 % du total
général des votes valablement exprimés. Il y admet aussi
les listes isolées ayant obtenu le pourcentage de votes
prévu à l’article 165bis, 1°».

Art. 12

À l’article 171 du même Code, modifié par les lois
des 27 décembre 2000 et 13 décembre 2002, les mots
«bureau central provincial» sont remplacés par les mots
«bureau central visé à l’article 115».

Art. 13

L’article 175, alinéa 1er, du même Code est remplacé
par l’alinéa suivant:

«Le bureau central visé à l’article 115 désigne, en
cas de groupement de liste prévu à l’article 132, les élus
pour la Chambre des représentants conformément aux
articles 172 et 173. À cet égard, il n’est tenu compte,
lors de la désignation des élus, que du résultat obtenu
par la liste et par les candidats dans la circonscription
électorale où les sièges revenant à la liste ont été obte-
nus.».

TITRE III

Modifications apportées à la loi du 23 mars 1989
relative à l’élection du Parlement européen

Art. 14

L’article 9 de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élec-
tion du Parlement européen est remplacé par le texte
suivant :

«Art. 9. — L’élection du Parlement européen se fait
sur la base des quatre circonscriptions suivantes:

1° la circonscription électorale flamande qui comprend
les arrondissements administratifs appartenant à la
Région flamande;
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2° de Waalse kieskring die de administratieve arron-
dissementen omvat die tot het Waalse Gewest beho-
ren, met uitzondering van de gemeenten van het Duits
taalgebied;

3° de kieskring Brussel die het administratief arron-
dissement Brussel-Hoofdstad omvat;

4° de Duitstalige kieskring die de gemeenten van het
Duits taalgebied omvat.».

Art. 15

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

A) in § 1, derde lid, worden de woorden «EEN kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woor-
den «DE kieskring Brussel»;

B) in § 3, derde lid, vervallen de woorden «de bevol-
king van het administrat  ief arrondissement Halle-
Vilvoorde en».

Art. 16

In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

A) in § 3, vijfde lid, worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel»;

B) § 4, ingevoegd bij de wet van 16 juli 1993 en ver-
vangen bij de wet van 18 december 1998, wordt opge-
heven.

Art. 17

In artikel 21, § 1, van dezelfde wet, vernietigd bij het
arrest van het Arbitragehof nr. 26/90 van 14 juli 1990 en
opnieuw ingevoegd bij de wet van 16 juli 1993, worden
de woorden «kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» telkens
vervangen door de woorden «kieskring Brussel».

2° la circonscription électorale wallonne qui comprend
les arrondissements administratifs appartenant à la Ré-
gion wallonne, à l’exception des communes de la Ré-
gion de langue allemande;

3° la circonscription électorale de Bruxelles qui com-
prend l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capi-
tale;

4° la circonscription électorale germanophone qui
comprend les communes de la Région de langue alle-
mande.».

Art. 15

À l’article 10 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes:

A) au § 1er, alinéa 3, les mots «la «circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont remplacés par les
mots «la circonscription électorale de Bruxelles»;

B) au § 3, alinéa 3, les mots «la population de l’arron-
dissement administratif de Hal-Vilvorde et» sont suppri-
més.

Art. 16

À l’article 12 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes:

A) au § 3, alinéa 5, les mots «de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont remplacés par les
mots «de la circonscription électorale de Bruxelles »;

B) le § 4, inséré par la loi du 16 juillet 1993 et rem-
placé par la loi du 18 décembre 1998, est abrogé.

Art. 17

À l’article 21, § 1er, de la même loi, annulé par l’arrêt
de la Cour d’arbitrage n° 26/90 du 14 juillet 1990 et ré-
tabli par la loi du 16 juillet 1993, les mots «de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont cha-
que fois remplacés par les mots «de la circonscription
électorale de Bruxelles».
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Art. 18

In artikel 23, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 16 juli 1993, worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel».

Art. 19

In artikel 24 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 16 juli 1993 en de koninklijke besluiten van 11 april
1994 en 18 december 1998, worden de woorden «kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde» telkens vervangen door
de woorden «kieskring Brussel».

Art. 20

In artikel 26, § 1, eerste en tweede lid, van dezelfde
wet, gewijzigd bij de wet van 16 juli 2003, worden de
woorden «kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» telkens
vervangen door de woorden «kieskring Brussel».

Art. 21

In artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 16 juli 1993 en 26 juni 2000, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

A) in het eerste lid, worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel»;

B) het vierde lid wordt opgeheven.

 Art. 22

In artikel 35, tweede lid, van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden
«kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de
woorden «kieskring Brussel».

Art. 18

À l’article 23, alinéa 3, de la même loi, modifié par la
loi du 16 juillet 1993, les mots «de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont remplacés par
les mots «de la circonscription électorale de Bruxelles».

Art. 19

À l’article 24 de la même loi, modifié par la loi du 16
juillet 1993 et les arrêtés royaux des 11 avril 1994 et 18
décembre 1998, les mots «de la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont chaque fois rem-
placés par les mots «de la circonscription électorale de
Bruxelles».

Art. 20

À l’article 26, § 1er, alinéas 1er et 2, de la même loi,
modifié par la loi du 16 juillet 2003, les mots «circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont cha-
que fois remplacés par les mots «circonscription élec-
torale de Bruxelles».

Art. 21

À l’article 34 de la même loi, modifié par les lois des
16 juillet 1993 et 26 juin 2000, sont apportées les modi-
fications suivantes:

A) à l’alinéa 1er, les mots «circonscription électorale
de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont remplacés par les mots
«circonscription électorale de Bruxelles»;

B) l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 22

À l’article 35, alinéa 2, de la même loi, remplacé par
la loi du 16 juillet 1993, les mots les mots « circonscrip-
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont rempla-
cés par les mots «circonscription électorale de Bruxel-
les».
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Art. 23

Dans le modèle de bulletin de vote II.d. annexé à la
même loi, les mots «Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont rem-
placés par le mot «Bruxelles».

18 mai 2005

Art. 23

In het bij dezelfde wet gevoegde model van stem-
biljet II.d., worden de woorden «Brussel-Halle-Vilvoorde»
vervangen door het woord «Brussel».

18 mei 2005

Pieter DE CREM (CD&V)
Dirk CLAES (CD&V)
Simonne CREYF (CD&V)
Patrick DE GROOTE (N-VA)
Carl DEVLIES (CD&V)
Katrien SCHRYVERS (CD&V)
Herman VAN ROMPUY (CD&V)
Mark VERHAEGEN (CD&V)
Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
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BIJLAGE

gedeelte van de tabel als bedoeld in artikel 87 van het
Kieswetboek (cfr art.2 § 2, van dit wetsvoorstel)

ANNEXE

partie du tableau visé à l’article 87 du Code électoral
(cf. art. 2, § 2, de la présente proposition de loi).
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